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1 Red UNSC Spade + Spade rojo de CENU * Spade rouge de l'UNSC 
97 58 Rotes RVN Fahrzeug Spade • Rode RVN Spade + Veicolo Spade rosso di UNSC г СЕМИ Spade Vermelho 
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RED UNSC SPADE 

Two UNSC Spartans in desert-camo armor take control of a multi-purpose Spade to quickly attack an 
unsuspecting Covenant strike team of Jackals and Spec Ops Grunts. Ambush the Covenant threat with 
the Mega Bloks Red UNSC Spade. 


SPADE ROJO DE CENU 

Dos Spartans de CENU en armadura de camuflaje para el desierto toman el control de un Spade 
multipropósito para atacar rápidamente a un insospechado equipo de aniquilación Covenant de 
Chacales y Grunts de operaciones especiales. Embosque la amenaza Covenant con el Spade rojo 
de CENU de Mega Bloks. 


SPADE ROUGE DE L'UNSC 

Deux Spartans de l'UNSC munis d'armure aux couleurs du désert montent а bord d'un Spade 
tout terrain pour attaquer rapidement et surprendre une force de frappe du Covenant composée 
de Jackals et de Grogards pour opérations spéciales. Surprenez la menace du Covenant avec 
l'aide du Spade rouge de 'UNSC de Mega Bloks. 


ROTES RVN FAHRZEUG SPADE 

Zwei Spartan mit getarnter Wüstenausrüstung übernehmen die Kontrolle eines Mehrzweck- 
Fahrzeuges Spade, um ein unbekanntes CovenantAngriffskommando schnell anzugreifen, 
das aus Plünderern und Grunt der Spezialoperationen besteht. Locke den geführlichen 
Covenant, mit dem roten RVN Fahrzeug Spadevon Mega Bloks, in den Hinterhalt. 


RODE RVN SPADE 

Twee RVN Spartans in woestijncamouflage-uitrusting nemen de besturing over van een 
veelzijdige Spade om snel een nietsvermoedend Covenant-aanvalsteam van Jakhalzen 
en Spec Ops-grunts aan te vallen. Lok de Covenantbedreiging in een hinderlaag met de 


rode RVN Spade van Mega Bloks. 

VEICOLO SPADE ROSSO DI UNSC g 
Due Spartan di UNSC con armature mimetiche del deserto assumono il €. 
controllo di un veicolo multiscopo Spade per attaccare velocemente un'ignara 


Covenant dell'Alleanza composta da Sciacalli e Grunt delle Operazioni Speciali. 
Tendi un'imboscata alla pericolosa Covenant con il veicolo Spade Rosso di UNSC 
di Mega Bloks. 


CENU SPADE VERMELHO 

Dois CENU Spartans em armadura camuflada para o deserto tomam o controle de um Spade 

multiuso para atacar rapidamente uma equipe de ataque Covenant fora de suspeita de Jackals e Grunts de 
Орегасбез Especiais. Embosque a ameaca Covenant com o Mega Bloks CENU Spade Vermelho. 
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O) A WARNING: «Э 个 ATENÇÃO: O A VARNING : 

CHOKING HAZARD. - Small parts. PERIGO DE ASFIXIA. - Contém pecas pequenas. KVAVNINGSRISK. - Inneháller sma delar. 
Not for children under 3 years. Мао 6 concebido para criangas de menos de 3 anos. Inte für barn under 3 âr. 

O A ATTENTION: @ A OSTRZEŻENIE : OA в: 

DANGER D’ETOUFFEMENT. - Présence de petits éléments. ZAGROZENIE ZADLAWIENIEM. - Mate elementy. Ke ECKE СА У 
№ convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat. ЗЯВГС ОЛЖ 1455 МЕТ SU. 

«Э 个 ADVERTENCIA : OD 个 ADVARSEL: аэ № Bi: 

RIESGO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequefias. FARE FOR KV/ELNING. - Indeholder smádele. Ss ATAR 
No recomendado para niños menores de 3 años. Ikke til bgrn under 3 âr. 不 适合 3 岁 以 下 的 小 孩 玩 。 

@ 个 ACHTUNG: O A ПРОЕДОПОНН: €» V ЕГЧ 
ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile. KINAYNOZ ПМТГМОУ. - NMepiéxei икра аупке џема wb Mac — Us yl b> 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignel. ОХ! үа пада като TWV З ЕТОМ. ¿Est gia 3 ба а) JESU Аа ме 

«19 个 WAARSCHUWING ` O A VAROITUS: 

VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen. TUKEHTUMISVAARA. - Sisältää pieniä osia. 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Ei alle 3-vuotiaille lapsille. 

@ 个 AVVERTENZA: «I» 个 ADVARSEL: 

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti. KVELNINGSFARE. - Inneholder smä deler. 
Non indicato per bambini sotto i 3 anni. Kun for barn over 3 är. 


Ф XBOX 


INDUSTRIES” @ Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference. 
@ Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la premiere utilisation et de le conserver pour référence future. 
M oe Аан ERE пена @ Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilizaciön у guardarlas para referencia futura. 
THE HALO 1060, ХВОХ, ХВОХ 360, AND THE XBOX 10608, АВЕ ` @ Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren. 
TRADEMARKS OF THE MICROSOFT GROUP OF COMPANIES. @® Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip. 


4» Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare il gioco e conservarle per referenze future. 
@ Leia as instrugöes antes do primeiro uso e guarde-as para futura referéncia. 


И + GD Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem, a następnie zachować ја na przyszłość. 
| Й p : ийн 1 = f » ge 
WARMNG!  ACHYUNGI ` ATENGAQI VAROMTUS 1 ын | as СТ» Ver venlig at læse disse instruktioner omhyggeligt inden ibrugtagen og opbevar dem til fremtidigt brug. 


ADVERTENCIA! AVVERTENZA! ADVARSEL | VARNING! sins «Э AaPáote аџтес tic odnyiec проо=кика прим хрпофопошоетЕ то пробу үа протп фора Kal PUAGETE vic yia HEAAOVTIKF) амафора. 
IEN) O Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 

@ Les disse instruksjonene nøye før første gangs bruk, og ta vare pá dem for fremtidige oppslag. 

€) Läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten för första gången och spara dem för ev. framtida frågor. 

O YH T HRB, о RRA. EE Ee Ia e 

D 请 在 初次 使 用 前 仔细 阅读 这 些 指示 ,并 保留 它们 以 便 未 来 参考 。 

O Jill aa pS Lei läis YI, АЗУ e All ДА Ady СЛ ола 55] эл 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 

Provisorische Teile einsetzen. 


Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporárias. 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 

Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporárias. 
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Remove temporary pieces. 
Retirar las piezas provisionales. 
Enlever les pièces temporaires. 

Provisorische Teile entfernen. 
Verwijder de tijdelijke onderdelen. 
Rimuovere i pezzi temporanei. 
Retirar peças temporárias. 


HALO.MEGABLOKS.COM 


